
๕๕ 
 

 

บทท่ี ๓ 
วรรณกรรมทางพระพุทธศาสนา: 
มหาวงศ ทีปวงศ และศาสนวงศ 

 
รศ.ดร.สุทธิพงษ ศรีวิชัย 

ผศ.ดร.ม่ัน เสือสูงเนิน 
ผศ.พิพัฒน คงประเสริฐ 

 

วัตถุประสงคการเรียนประจําบท  
 
เม่ือไดศึกษาเนื้อหาในบทนี้แลวนิสิตสามารถ  

๑. วิเคราะหความเปนมา ผูแตง แรงจูงใจของผูแตง ลักษณะการแตง เนื้อหาโดยสังเขป  คุณคา 
และการนํามาประยุกต  ของวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนามหาวงศได 

๒. วิเคราะหความเปนมา ผูแตง แรงจูงใจของผูแตง ลักษณะการแตง เนื้อหาโดยสังเขป  คุณคา 
และการนํามาประยุกต  ของวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาทีปวงศได 

๓. วิเคราะหความเปนมา ผูแตง แรงจูงใจของผูแตง ลักษณะการแตง เนื้อหาโดยสังเขป  คุณคา 
และการนํามาประยุกต  ของวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาศาสนวงศได 
 

ขอบขายเน้ือหา  
• วรรณกรรมทางพระพุทธศาสนา เรื่อง มหาวงศ  

• วรรณกรรมทางพระพุทธศาสนา เรื่อง ทีปวงศ  

• วรรณกรรมทางพระพุทธศาสนา เรื่องศาสนวงศ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๕๖ 
 

 
 

๓.๑ ความนํา 
วรรณกรรมพระพุทธศาสนาในกลุมประเทศท่ีประชาชนเปนชาวพุทธ มีสืบมาอยางตอเนื่องท้ังการเลา

ประวัติความเปนมา บันทึกการนับถือและประวัติศาสตร0��ศาสนาของชนชาตินั้น แตละเรื่องมีคุณคา เวลา
ผานไปเรื่องราววรรณกรรมทําใหคนในประเทศหรือผูสนใจประวัติศาสตรไดรับองคความรูในคัมภีร  
 วรรณกรรมพระพุทธศาสนาท่ีศึกษาในบทนี ้ มี ๓ เรื่อง คือ ๑) มหาวงศ ของ พระมหานามเถระและ
คณะบัณฑิต  ๒) ทีปวงศ ไมปรากฏชื่อผูแตง ๓) ศาสนวงศ ของ พระปญญาสามี ชาวพมา    

 
๓.๒ วรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาเร่ืองมหาวงศ   

๓.๒.๑ ความเปนมา 
มหาวงศเปนวรรณกรรมยอดเยี่ยมของประเทศศรีลังกา บันทึกประวัติศาสตรของชาวศรีลังกาตั้งแต

สมัยพระเจาวิชัย  พ.ศ.  ๑ จนถึงยุคสูญสิ้นราชวงศกษัตริยในประเทศศรีลังกาสมัยพระเจาสิริวิกกมะหรือศรี
วิกรม  พ. ศ.  ๒๓๕๘ เม่ือประเทศลังกาตกเปนเมืองข้ึนของอังกฤษ  เรื่องมหาวงศก็เปนอันยุตติลงเพียงเทานั้น
1

๕๖ มหาวงศเปนพงศาวดารลังกาสมบูรณแบบ ยากท่ีประเทศใดมีหลักฐานเก่ียวกับราชวงศครบถวนจากยุคแรก
จนสิ้นราชวงศไดอยางมหาวงศ มหาวงศยังเปนตํานานวาดวยการประดิษฐานพระพุทธศาสนาในเกาะลังกา เรื่อง
พระพุทธเจาและพระมหาสาวกและพระราชาเริ่มตั้งแตยุคพระเจามหาสมมติในชมพูทวีป พระเจาวิชัยปฐมบรม
กษัตริยเกาะลังกา จนถึงพระเจาสิริวิกกมะหรือศรีวิกรม ราชาองคสุดทาย และเรื่องพระพุทธศาสนาท่ีแพรไปยัง
นานาประเทศ ลังกาเปนประเทศท่ีมีวิบากกรรมไมนอย  เพราะตกเปนเมืองข้ึนของตางชาติหลายตอหลายครั้ง...
โดยตกเปนของโปรตุเกสเม่ือป พ.ศ. ๒๐๔๘ ถึง ๒๒๐๑ รวมเวลา ๑๕๓ ป... กอนตกมาเปนของฮอลันดา  จนถึง
ป พ.ศ. ๒๓๓๙ รวม ๑๓๘ ป  ทายสุดตกเปนเมืองข้ึนของอังกฤษอีก ๑๕๒ ปเต็ม ๆ รวมเวลาท่ีตางชาติปกครอง
ท้ังสิ้น ๔๔๓ ป2๕๗  นักประวัติศาสตรใชเปนหลักฐานอางอิงกันมาก โดยเฉพาะประเทศไทยซ่ึงรับอิทธิพลคําสอน
พระพุทธศาสนานิกายลังกาวงศโดยตรง   ในบรรดาวรรณกรรมบาลีนอกจากพระไตรปฎก อรรถกถา และฎีกา 
ไมมีวรรณกรรมเรื่องใดท่ีไดรับการอางอิงมากกวามหาวงศ  

ในประเทศไทย การแปลมหาวงศมีหลายครั้ง ท่ีมีหลักฐานแนชัด ไดแก3 ๕๘    

 

๕๖ ศิลปากร, กรม. กองวรรณคดีและประวัตศิาสตร, คํานํา, วรรณกรรมสมัยรัตนโกสินทร  เลม  ๑, 
(กรุงเทพมหานคร:  กรมศิลปากร,๒๕๓๔),  หนา (๑๘-๑๙) 

๕๗ http://webcache.googleusercontent.com/  สืบคนเมื่อวันท่ี ๕ เมษายน ๒๕๕๔ 
๕๘ สุเทพ พรหมเลิศ, คัมภีรมหาวงศ, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย,๒๕๕๓) บทนํา 

(๒๔-๒๘). 
 

                                                 



๕๗ 
 

ครั้งท่ี ๑ แปลมหาวงศในสมัยรัชกาลท่ี  ๑ พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช ทรงพระ
กรุณาโปรดเกลาฯ ใหมีการแปลมหาวงศข้ึน เม่ือจุลศักราช  ๑๑๕๘  พุทธศักราช  ๒๓๓๙ 

ครั้งท่ี ๒ แปลมหาวงศในสมัยรัชกาลท่ี ๓ ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว โปรดใหแปล
เนื้อความในมหาวงศบางบทจารึกไวท่ีวัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม ในวิหารพระไสยาสน ผนังบนหนาตาง  
แบงเปนหอง  มี  ๓๒  หอง 

ครั้งท่ี ๓ แปลมหาวงศสมัยรัชกาลท่ี  ๕  ในปพุทธศักราช  ๒๔๖๓  สมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุ
ภาพรับสั่งใหพระยาปริยัติธรรมธาดา(แพ  ตาละลักษมณ)  แปลมหาวงศเพ่ิมเติมตอจากฉบับหลวง  ๒  เลม  คือ 
ตั้งแตปริจเฉทท่ี  ๓๗  จนถึงปริจเฉทท่ี  ๖๔  รวม  ๒๘  ปริจเฉท  และไดตีพิมพครั้งแรกในงานพระราชทาน
เพลิงศพมหาอํามาตยโท พระยาอรรถการประสิทธิ์ (คุณดิลก)  เม่ือป  พ.ศ.  ๒๔๖๓ 

ครั้งท่ี ๔ แปลคัมภีรมหาวงศ ของ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย มหาวงศฉบบันี้เปนฉบับ
ท่ีมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยดําเนินการ มอบหมายใหผูชวยศาสตราจารยสุเทพ  พรมเลิศ (ป.ธ. 
๙, พธ.บ., ศศ.ม.)  อาจารยประจําภาควิชาพระพุทธศาสนา  คณะพุทธศาสตร  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ
ราชวิทยาลัย เปนผูแปล ท้ังภาค  ๑ และภาค ๒ จํานวน  ๙๙  บท  ภาคผนวก ๖  บท  รวมท้ังสิ้น  ๕,๐๕๕  
คาถา ฉบับนี้ถือเปนฉบับแปลจบบริบูรณเปนครั้งแรก   

มหาวงศฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ใชตนฉบับของมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ปริวรรตจาก
ตนฉบับของศรีลังกา พิมพเม่ือ พ. ศ. ๒๕๐๒ ผูตรวจชําระคือพระพุทธทัตตเถระ ไดตนฉบับบาลีอักษรสิงหลจาก
พระอาจารยมหาแสวง โชติปาโล ผูอํานวยการอภิธรรมโชติกวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย เจาอาวาส
วัดศรีประวัติ จังหวัดนนทบุรี พรอมกับตนฉบับท่ีปริวรรตเปนภาษาบาลีอักษรไทย ของ      โสมานันทะภิกษุ 
ชาวศรีลังกา นิกายสยามวงศ เปนฉบับพิมพดีด จํานวน  ๓๐๐  หนากระดาษฟุลสแกป ตนฉบับของศรีลังกา 
ความยาว  ๙๙  บท รวมภาคผนวก  ๑๐,๐๑๐  คาถา (หนึ่งหม่ืนสิบคาถา)  ความหนา ๗๒๘ หนา เม่ือปริวรรต
พิมพเปนภาษาบาลีอักษรไทย จัดรูปเลมความหนาประมาณ  ๙๐๐  หนากระดาษ รวมคําอนุโมทนา บทนํา 
ดรรชนี และอ่ืน ๆ ประมาณ ๑,๐๐๐ หนา แบงพิมพ  ๒ ภาค (๒  เลมหนังสือ)   

 

๓.๒.๒ ผูแตง 

ผูแตงมหาวงศคือ พระมหานาม แตงกันหลายยุคหลายคราว มีผูแตงหลายคน 

๓.๒.๓  แรงจูงใจของผูแตง 

สมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ ทรงอธิบายวัตถุประสงคการแตงมหาวงศ วา เพ่ือจะเรียบเรียง
ตํานานพระพุทธศาสนาในลังกาทวีปเปนสําคัญ หนังสือมหาวงศมีท้ังเรื่องพงศาวดารบานเมืองและเรื่องประวัติ



๕๘ 
 

พระพุทธศาสนาประกอบกัน  เม่ือเปนหนังสือเกาจึงเปนท่ีนับถือกันท้ังในทางพงศาวดารบานเมืองแลในทาง
พระศาสนา โดยถือวาเปนหนังสือสืบอายุพระศาสนา     

๓.๒.๔ ลักษณะการแตง 

มหาวงศ  เปนวรรณกรรมประเภทรอยกรอง เรียกวา ปชชพันธ คือ  คาถาพันธ  มีลีลาการเรียบเรียง
ดวยภาษางดงามสละสลวยและชัดเจน เปนท่ียกยองของนักปราชญ  โดยเฉพาะ  ๓๗  บทแรกไดรับการยกยอง
ใหเปนวรรณกรรมท่ียอมเยี่ยมท้ังทางภาษาและอรรถรส ขอนี้แสดงถึงความเปนยอดกวีของผูแตง ท่ีแตง(รจนา)
เปนคาถา นับไดจํานวน ๑๐,๐๐๗  คาถา (หนึ่งหม่ืนเจ็ดคาถา) กระนั้นยังมีจุณณิยบท (รอยแกว) ปนอยูแหง
หนึ่ง(ไมนับขอความตอนจบแตละบท) ท่ีทานนํามาจากพระอภิธรรมปฎก ยมก (อภิ.ย.  ๓๙/๑/๑) คือตอนท่ี
พระสิคควเถระถามปญหาในจิตตยมกกับโมคคลีบุตรติสสมาณพ(บทท่ี ๕ ขอ ๑๔๖) ดังนั้น การท่ีเหลาบัณฑิต
กลาววามหาวงศเปนวรรณกรรมประเภทรอยกรองจึงเปนการกลาวโดยนัยท่ีเรียกวาตัพพหุลนัย ซ่ึงเปนนัยท่ี
นํามาใชกรณีตองการเรียกชื่อกลุม โดยเอาชื่อสมาชิกท่ีมีจํานวนมากกวามาเปนชื่อกลุม อันนี้ก็เปรียบไดกับการ
ท่ีกลาวกันวา “ปาไผ”  ปาไผมิใชวาจะมีแตตนไผ  ยอมจะมีไมอ่ืนปนอยูบาง  แตเนื่องจากไมไผมีจํานวนมากกวา
ตนไมชนิดอ่ืน จึงถูกเรียกวาปาไผ4๕๙ 

ประเภทฉันทลักษณท่ีผูแตงเลือกใช ประกอบดวยฉันท ๒ ประเภท คือ  ๑) มาตราพฤติ (มตฺตาวุตฺติ)  คือฉันทท่ี
นับพยางคโดยกําหนดจํานวนมาตราเปนเกณฑ  ๒) วรรณพฤติ (วณฺณวุตฺติ)  ฉันทท่ีนับพยางคโดยกําหนด
จํานวนคําเปนเกณฑ 

คาถาประพันธในมหาวงศ มี  ๓ ประเภท  คือ 

๑. สมคาถา  คาถาท่ีมีบาทท้ัง  ๔  บาท ประกอบดวยคณะ  ครุ,  ลหุ  เหมือนกันท้ังหมด  ไดแก  กลุม
คาถามีอินทรวิเชียร  เปนตน ประกอบดวยคาถามีพยางคตั้งแต  ๑๑  พยางค ถึง  ๒๒  พยางค 

๒. อทฺธสมคาถา คาถามีบาทท่ีมีลักษณะเหมือนกันอยางละครึ่ง คือ  บาทค่ี(๑,๓)เหมือนกัน  บาทคู
(๒,๔)เหมือนกัน ไดแกกลุมอุปชาติคาถา (เชนบาทค่ีเปนอินทรวิเชียร บาทคูเปนอุเปนทรวิเชียร) และโอปจ
ฉันทสกคาถา   

๓. วิสมคาถา คาถาท่ีมีบาทท้ัง  ๔  ประกอบดวยคณะ  ครุ,  ลห ุแตกตางกัน  ไดแก  กลุมคาถามี
ปฐยาวัตรเปนตน มีมากท่ีสุดในมหาวงศ 

 

๓.๒.๕ เนื้อหาโดยสังเขป 

๕๙ เรื่องเดียวกัน, หนาบทนํา (๓๒). 
                                                 



๕๙ 
 

มหาวงศท่ีศึกษาในบทนี้ เปนฉบับแปลของ มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย มี ๒ ภาค ๆ ละ ๑ เลม ภาค
ท่ี ๑   ตั้งแตบทท่ี ๑-๖๐ ภาคท่ี ๒ ตั้งแตบทท่ี ๖๑-บทท่ี ๙๙  ภาคผนวกบทท่ี ๙๑-๙๔ จบดวยคําสดุดีมหาวงศ 

มหาวงศ ภาค ๑ (เลม ๑)  
บทท่ี ๑ ตถาคตาภิคมนะ : การเสด็จมา(เกาะลังกา)ของพระตถาคต หลังไดรับพยากรณจาก

พระพุทธเจา ๒๔ พระองควาจะไดตรัสรูเปนพระพุทธเจาในอนาคต ทรงบําเพ็ญบารมีจนไดเปนพระสัมมา
สัมโพธิญาณ  ทรงประกาศพระศาสนาแลวเสด็จมาเกาะลังกา  ๓  ครั้ง  

บทท่ี ๒ มหาสมมวังสะ : วงศของพระเจามหาสมมต พระพุทธเจาผูสืบสายจากวงศพระเจามหาสมมต 
พระราชาพระองคแรกยุคตนกัป จนถึงพระเจาสุทโธทนะพุทธบิดา พระนางมายาพุทธมารดา  

บทท่ี ๓ ปฐมสังคีติ : สังคายนาครั้งท่ี ๑  
บทท่ี ๔ ทุติยสังคีติ : สังคายนาครั้งท่ี ๒  
บทท่ี ๕ ตติยธัมมสังคีติ : สังคายนาครั้งท่ี ๓  
บทท่ี ๖ วิชยาคมนะ : การเสด็จมาของพระเจาวิชัย  
บทท่ี ๗ วิชยาภิเสกะ : การอภิเษกพระเจาวิชัย  
บทท่ี ๘ ปณฑุวาสุเทวาภิเสกะ : การอภิเษกพระเจาปณฑุวาสุเทพ  
บทท่ี ๙ อภยาภิเสก : การอภิเษกพระเจาอภัย  
บทท่ี ๑๐ ปณฑุกาภยาภิเสกะ : การอภิเษกพระเจาปณฑุกาภัย  
บทท่ี ๑๑ เทวานัมปยติสสาภิเสกะ : การอภิเษกพระเจาเทวานัมปยติสสะ  
บทท่ี ๑๒ นานาเทสปสาทะ: ความเลื่อมใสจากนานาประเทศ  
บทท่ี ๑๓ มหินทาคมนะ : การมาของพระมหินทเถระ  
บทท่ี ๑๔ นครัปปเวสะ : การเขาไปสูพระนคร(ของพระมหินท)  
ทท่ี ๑๕ มหาวิหารปฏิคคหณะ : การรับมหาวิหาร  
บทท่ี ๑๖ เจติยปพพตวิหารปฏิคคหณะ : การรับเจติยบรรพตวิหาร  
บทท่ี ๑๗ ธาตุอาคมนะ : การอัญเชิญพระบรมสารีริกธาตุ(มายังเกาะลังกา)  
บทท่ี ๑๘ มหาโพธิคหณะ : การรับตนพระศรีมหาโพธิ์  
บทท่ี ๑๙ โพธิอาคมนะ : การอัญเชิญตนพระศรีมหาโพธิ์ (มายังเกาะลังกา)  
บทท่ี ๒๐ เถรปรินิพพานะ : การปรินิพพานของพระเถระ  
บทท่ี ๒๑ ปญจราชกะ : พระราชา ๕ พระองค  
บทท่ี ๒๒ คามณีกุมารสูติ : การประสูติของพระคามณีกุมาร  
บทท่ี ๒๓ โยธลาภะ : การไดทหาร  
บทท่ี ๒๔ เทวภาติกยุทธะ : การรบของกษัตริย ๒ พ่ีนอง  
บทท่ี ๒๕ ทุฏฐคามณิวิชยะ : ชัยชนะของพระเจาทุฏฐคามณี  
บทท่ี ๒๖ มริจวัฏฏิวิหารมหะ : งานฉลองมริจวัฏฏิวิหาร  
บทท่ี ๒๗ โลหปาสาทมหะ : งานฉลองโลหะปราสาท  
บทท่ี ๒๘ มหาถูปสาธนลาภะ : การไดปจจัยท่ีทําใหสรางพระมหาสถูปสําเร็จ  



๖๐ 
 

บทท่ี ๒๙ ถูปารัมภะ : เริ่มกอสรางพระสถูป  
บทท่ี ๓๐ ธาตุคัพภรจนะ : สรางหองพระบรมสารีริกธาตุ  
บทท่ี ๓๑ ธาตุนิธานะ : บรรจุพระบรมสารีริกธาตุ  
บทท่ี ๓๒ ตุสิตปุรคมนะ : เสด็จสูดุสิตบุรี  
บทท่ี ๓๓ ทสราชกะ : พระราชา ๑๐ พระองค  
บทท่ี ๓๔ เอกาทสราชทีปนะ : แสดงเรื่องพระราชา ๑๑ พระองค  
บทท่ี ๓๕ ทวาทสราชกะ : พระราชา ๑๒ พระองค  
บทท่ี ๓๖ ตโยทสราชกะ : พระราชา ๑๓ พระองค  
บทท่ี ๓๗ ฉราชกะ : พระราชา ๖ พระองค  
บทท่ี ๓๘ ทสราชกะ : พระราชา ๑๐ พระองค  
บทท่ี ๓๙ ราชทวยทีปนะ : แสดงเรื่องพระราชา ๒ พระองค  
บทท่ี ๔๐ อัฏฐราชกะ : พระราชา ๘ พระองค  
บทท่ี ๔๑ ทวิราชกะ : พระราชา ๒ พระองค  
บทท่ี ๔๒ ฉราชกะ : พระราชา ๖ พระองค  
บทท่ี ๔๓ จตุราชกะ : พระราช ๔ พระองค  
บทท่ี ๔๔ ติราชกะ : พระราชา ๓ พระองค 
บทท่ี ๔๕ มาณวัมมราชะ : พระเจามาณวัมมะ  
บทท่ี ๔๖ ฉราชกะ : พระราชา ๖ พระองค  
บทท่ี ๔๗ ปญจราชกะ : พระราชา ๕ พระองค  
บทท่ี ๔๘ เอกราชะ : เอกราช  
บทท่ี ๔๙ ราชทวยทีปนะ : แสดงเรื่องพระราชา ๒ พระองค  
บทท่ี ๕๐ ทวิราชกะ : พระราชา ๒ พระองค  
บทท่ี ๕๑ ปญจราชกะ : พระราชา ๕ พระองค  
บทท่ี ๕๒ ติราชกะ : พระราชา ๓ พระองค  
บทท่ี ๕๓ ลังกาวิโลปะ : บุกปลนเกาะลังกา  
บทท่ี ๕๔ ฉราชกะ : พระราชา ๖ พระองค  
บทท่ี ๕๕ โรหณาราติวิชยะ : ชัยชนะเหนือขาศึกท่ีโรหณะชนบท  
บทท่ี ๕๖ อนุราธปุราภิคมนะ : เสด็จกลับกรุงอนุราธปุระ  
บทท่ี ๕๗ สังคหกรณะ : บําเพ็ญการสงเคราะห  
บทท่ี ๕๘ โลกสาสนสังคหกรณะ : สงเคราะหประชาชนและพระพุทธศาสนา  
บทท่ี ๕๙ จตุราชจริยนิทเทส : แสดงเรื่องพระจริยาของพระราชา ๔ พระองค  
บทท่ี ๖๐ กุมาโรทยะ : ประสูติพระกุมาร 

 
มหาวงศ ภาค ๒ (เลมท่ี ๒) 



๖๑ 
 

บทท่ี ๖๑ สังขัตถลิปุราภิคมนะ : มุงสูสังขัตถลิบุรี เม่ือพระเจามาณาภรณครองราชย ณ สังขัตถลินคร 
สวรรคต  พระภาดาคือกิตติสิริเมฆกับสิริวัลลภมายังสังขัตถลินคร กิตติสิริเมฆข้ึนครองราชยสืบตอพระเจา
มาณาภรณ  รับสั่งใหสิริวัลลภกับปรักกมพาหุ  รัตนาวดีเทวี และพระธิดาคือมิตตาและปภาวดี ไปครองมหา
นาคหุลปุระ สิริวัลลภเลี้ยงดูปรักกมะพาหุอยางดี  เม่ือเจริญชันษาจัดพิธีโสกันตเจาชาย และมอบมิตตาใหพระ
ราชโอรสมาณาภรณ   

บทท่ี ๖๒ ปรมัณฑลาภิคมนะ: มุงสูอาณาจักรอ่ืน  
บทท่ี ๖๓ เสนาปติวธะ : แผนการประหารเสนาบดี  
บทท่ี ๖๔ ปรมัณฑลัปปวัตตินิณณยะ: สํารวจเหตุการณในอาณาจักรอ่ืน  
บทท่ี ๖๕ มหาทิปาทมหุสสวะ: พิธีสมโภชตําแหนงพระมหาทิบาท  
บทท่ี ๖๖ สรัชชสมิทธิกรณะ: สรางความรุงเรืองแกราชอาณาจักร  
บทท่ี ๖๗ ผลธนสังคหะ : รวบรวมไพรพลและทรัพยสมบัติ  
บทท่ี ๖๘ รัชชทานะ: พระราชทานราชสมบัติ  
บทท่ี ๖๙ ติราชกะ: พระราชา ๓ พระองค  
บทท่ี ๗๐ อภิเษกมังคลนิทเทส : พรรณนาพระราชพิธีรัชมังคลาภิเษก  
บทท่ี ๗๑ ปุรัตถิปุรปฏิสังขรณนิทเทส: พรรณนาการปฏิสังขรณปุฬัตถินคร  
บทท่ี ๗๒ ทาฐาธาตุมหนิทเทส : พรรณนาพิธีการสมโภชพระธาตุเข้ียวแกว  
บทท่ี ๗๓ โรหณภัญชนะ: รุกรานโรหณะชนบท  
บทท่ี ๗๔ ราชินาปุรคหณนิทเทส: พรรณนาการยึดครองเมืองราชินา  
บทท่ี ๗๕ ปณฑุรัฏฐวิชยะ : ชยัชนะเหนือแควนปณฑุ  
บทท่ี ๗๖ วิหารการาปนะ : สรางพระวิหาร  
บทท่ี ๗๗ อุยยานาทิการาปนะ : สรางพระราชอุทยานเปนตน  
บทท่ี ๗๘ โสฬสราชกะ : พระราชา ๑๖ พระองค  
บทท่ี ๗๙ เอกราชกะ : เอกราช  
บทท่ี ๘๐ ทาฐาธาตุปาฏิหาริยทัสสนะ : พระธาตุเข้ียวแกวแสดงปาฏิหาริย  
บทท่ี ๘๑ เวริราชวิชยนิทเทส : เรื่องพิชิตพระไพรีราช  
บทท่ี ๘๒ สาสนปการกรณะ : สรางอุปการคุณแกพระพุทธศาสนา  
บทท่ี ๘๓ วิวิธกุสบกรณะ : บําเพ็ญพระราชกุศลตางๆ  
บทท่ี ๘๔ วิวิธกุสลการาปนะ : สงเสริมใหบําเพ็ญกุศลตางๆ  
บทท่ี ๘๕ รัชชภาราโรปนะ : ปลงพระราชภาระ  
บทท่ี ๘๖ ปุรการาปนะ : สรางพระนคร  
บทท่ี ๘๗ อภิเษกมังคลาทิทีปนะ : เรื่องพระราชพิธีรัชมังคลาภิเษก  
บทท่ี ๘๘ วิชยพาหุอาทิอัฏฐราชทีปนะ : เรื่องพระราชา ๘ พระองคมีพระเจาวิชยพาหุเปนตน  
บทท่ี ๘๙ ปรักกมภุชาทิจตุราชทีปนะ : เรื่องพระราชา ๔ พระองคมีพระเจาปรักกมพาหุเปนตน  
บทท่ี ๙๐ ชยพาหุอาทิสัตตราชทีปนะ : เรื่องพระราชา ๙ พระองคมีพระเจาชยพาหุเปนตน  



๖๒ 
 

บทท่ี ๙๑ มายาธนวหราชาทิทวิราชทีปนะ : เรื่องพระราชา ๒ พระองคมีพระเจามายาธนุเปนตน  
บทท่ี ๙๒ วิมลธัมมราชทีปนะ : เรื่องพรเจาวิมลธัมมะ (วิมลธัมมสุริยะ)  
บทท่ี ๙๓ เสนารตนราชทีปนะ : เรื่องพรเจาเสนารตนะ  
บทท่ี ๙๔ ราชสีหราชทีปนะ : เรื่องพระเจาราชสีหะ  
บทท่ี ๙๕ วิมลัมมาทิทวิราชทีปกะ : เรื่องพระราชา ๒ พระองคมีพระเจาวิมลธัมมะเปนตน  
บทท่ี ๙๖ สิริวิชยราชสีหทีปนะ : เรื่องพระเจาสิริวิชยราชสีหะ  
บทท่ี ๙๗ อภิเษกมังคลาทิทีปนะ : เรื่องพิธีรัชมังคลาภิเษก  
บทท่ี ๙๘ กิตติสิริราชสีหทีปนะ : เรื่องพระเจากิตติสิริราชสีหะ  
บทท่ี ๙๙ สีหฬรัชชตันตัตถคมะ: สิ้นสุดราชวงศสีหล 
ภาคผนวกตอจากบทท่ี ๙๒ เรื่องพรเจาวิมลธัมมะ(วิมลธัมมสุริยะ)(ตอ ๑)   
ภาคผนวกตอจากบทท่ี ๙๑ เรื่องพระราชา ๒ พระองคมีพระเจามายาธนุเปนตน  
ภาคผนวกตอจากบทท่ี ๙๒ เรื่องพระเจาวิมลธัมมะ (วิมลธัมมสุริยะ)(ตอ ๒)  
ภาคผนวกตอจากบทท่ี ๙๒ เรื่องพระเจาวิมลธัมมะ (วิมลธัมมสุริยะ)(ตอ ๓)  
ภาคผนวกตอจากบทท่ี ๙๓ เรื่องพระเจาเสนารตนะ  
ภาคผนวกตอจากบทท่ี ๙๔ เรื่องพระเจาราชสีหะ             

  

๓.๒.๖ คุณคา  

มหาวงศ มีคุณคาดังนี้ 

๑. ดานวรรณศิลป มหาวงศเปนบทประพันธรอยกรอง(คาถาพันธ) ลีลาสํานวนเรียบเรียงดวยภาษา
งดงามสละสลวยและชัดเจน เปนท่ียกยองของนักปราชญ  เปนวรรณกรรมท่ียอดเยี่ยมท้ังทางภาษาและ
อรรถรส  แสดงถึงความเปนสุดยอดของผูแตงท่ีแตงเปนคาถาลวน จํานวน ๑๐,๐๐๐๗ คาถา ประเภทวิสมคาถา
หรือกลุมคาถาปฐยาวัตรประกอบดวยลักษณะฉันทกลุมอนุฏุภฉันท คือ ฉันทท่ีมีบาทละ ๘ พยางค นับได
จํานวน  ๙,๘๗๘  คาถา  และคาถาประเภทสมคาถาคือ วสันตดิลก สัทธรา อินทรวิเชียร  อุเปนทรวิเชียร อิน
ทรวงศ วังสัฏฐะ สวนท่ีเหลือเปนคาถาประเภทอัทธสมคาถา คือ ฝายมาตราพฤติ ไดแก โอปจฉันทสกคาถา ฝาย
วรรณพฤติ ไดแก อุปชาติคาถาบางอยาง นับวาเปนแบบอยางของนักกวีในยุคหลังไดอยางดียิ่ง 

๒. ดานเนื้อหาสาระและการนําเสนอ มหาวงศแสดงวงศของพระพุทธเจาและพระสาวก สืบมาตั้งแต
พระเจามหาสมมติ เปนตน มีเรื่องราวการเสด็จมายังเกาะลังกา ตํานานการประดิษฐานพระพุทธศาสนาในเกาะ
ลังกา พระพุทธศาสนาแพรไปสูนานาประเทศ ถือวาเปนวรรณกรรมดีเยี่ยม เปนพงศาวดารสมบูรณท่ีสุดของ
ลังกา นักประวัติศาสตรอาศัยเปนหลักฐานอางอิงมากในประเทศไทยซ่ึงไดรับอิทธิพลพระพุทธศาสนานิกาย
ลังกาวงศโดยตรง  บรรดาวรรณคดีบาลีนอกจากพระไตรปฎก  อรรถกถา และฎีกาแลวคงไมมีวรรณกรรมไหน



๖๓ 
 

ท่ีสําคัญและไดรับการอางอิงถึงมากไปกวาคัมภีรมหาวงศ5 ๖๐ การนําเสนอมหาวงศเปนบทประพันธรอยกรอง
คาถาพันธ มีลีลาสํานวนการเรียบเรียงดวยภาษางดงามสละสลวย 

๓. ดานสังคม  มหาวงศเปนแบบอยางสังคมดานการทะนุบํารุงประเทศชาติและพระศาสนา การบํารุงบิดา
มารดา การเลี้ยงดูอบรมบุตรธิดา การรักษาประเพณี การปฏิบัติตอกันระหวางญาติมิตร การสงเสริมศีลของ
ผูบริหาร เชนในบทท่ี ๔๖ พระเจากัสสปะท่ี ๓  ปกครองประเทศเหมือนบิดาปกครองบุตร สงเสริมใหคฤหัสถ
และบรรพชิตปฏิบัติตามหนาท่ีของตน หามฆาสัตวตัดชีวิต บําเพ็ญพระราชกุศลเปนอันมาก 

๒.๗ การนํามาประยุกต 

มหาวงศเปนพงศาวดารของชาวลังกา ผูศึกษาพงศาวดารลังกายอมไดประโยชนจากการศึกษามหาวงศ อยางไร
ก็ดี การแตงมหาวงศมีความสําคัญตอกวีท่ีนํารูปแบบมาประยุกตกับการประพันธวรรณกรรมพระพุทธศาสนา
ภาษาบาลี  วรรณกรรมพุทธศาสนาภาษาพ้ืนเมืองหลายเรื่องไดรับแรงบันดาลใจจากมหาวงศ เชน ไตรภูมิพระ
รวง สารัตถสังคหะ ชินกาลมาลี สังคีติยวงศ  ชินกาลมาลี เปนตน  นอกจากนี้ ชาวพุทธสามารถนําหลักธรรม
และหลักการปกครองในมหาวงศมาประยุกตกับการดําเนินชีวิตใหเกิดสุขสันติ ในดานสวนตัว ดานครอบครัว 
ดานสังคมประเทศชาติและดานพระศาสนา 

 

๓.๓ วรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาเร่ืองทีปวงศ   
๓.๓.๑ ความเปนมา   
วรรณกรรมบาลีสวนใหญทายคํา ใช “วังสะ” หรือ “วงส” นักวิชาการเรียกวรรณกรรมบาลีประเภทนี้

วาพงศาวดาร ทีปวงศเปนพงศาวดาร พงศาวดารบาลีเกาท่ีสุดของประเทศศรีลังกา คําวาทีปวงศ มีคําแปลสื่อ
ความวาวงศรุงเรืองเชนดวงประทีปหรือวงศดุจดวงประทีป  แตทีปวงศในท่ีนี้ความหมายมากกวาจะวาดวยวงศ
ชาวเกาะลังกา แตควรหมายถึงคัมภีรท่ีวาดวยเรื่องของวงศท่ีรุงเรื่องเชนดวงประทีปหรือวงศท่ีเปนดุจดวง
ประทีป อันเปนวงศแหงพระพุทธเจา วงศแหงพระเจามหาสมมุติ ซ่ึงเปนวงศแหงพระราชาท้ังหลาย6

๖๑  
ทีปวงศฉบับเดิมเปนภาษาบาลีอักษรสิงหล ตอมาไดปริวรรตเปนอักษรอ่ืน ๆ  เชน อักษรขอม อักษรพมา 

อักษรโรมัน เปนตน สํานักหอสมุดแหงชาติ กรมศิลปากร พบคัมภีรทีปวงศอักษรขอมภาษาบาลี ฉบับรองทรง ไม
พบหลักฐานวาปริวรรตอักษรสิงหลเปนอักษรขอมเม่ือใด อายุอยูในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬา
โลกมหาราช สวนประวัติคัมภีรทีปวงศในประเทศตะวันตก เม่ือ พ.ศ. ๒๔๒๒ เฮอรมานน โอลเดนเบิรก 
(Hermann Oldenberg) (พ.ศ. ๒๓๗๙-๒๔๖๓) ชาวเยอรมัน ไดชําระคัมภีรทีปวงศจากอักษรสิงหลและอักษร
พมาภาษาบาลีถายถอดเปนอักษรโรมันภาษาบาลี พรอมท้ังแปลเปนภาษาอังกฤษ7

๖๒ 

๖๐ สุเทพ พรหมเลิศ, เรื่องเดียวกัน,  บทนํา(๘-๙). 
๖๑ กรมศิลปากร, อธิบาย, พระคัมภีรทีปวงศ  : ตํานานวาดวยการประดิษฐานพระพุทธศาสนาในลังกาทวีป, พิมพ

ครั้งท่ี ๒, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ บริษัท เอดิสัน  เพรส โพดักส จํากัด, ๒๕๕๗), หนา (๑๐) - (๑๑). 
๖๒ อางใน เรื่องเดียวกัน, หนา (๑๑) - (๑๒). 

                                                 



๖๔ 
 

ในประเทศไทย ทีปวงศมี ๒ สํานวนแปล คือ สํานวนของนายปุย แสงฉาย และคณะ พิมพเผยแพรโดย
กรมศิลปากร และ สํานวนของภิกษุณีธัมมนันทา (รองศาสตราจารย ดร. ฉัตรสุมาลย กบิลสิงห) แปลจาก
ภาษาอังกฤษของ เฮอรมานน โอลเดนเบิรก (Hermann Oldenberg)8

๖๓ 
๓.๓.๒ ผูแตง 
ไมระบุชื่อผูแตงทีปวงศ เชื่อกันมาวาผูแตงนาจะมีหลายคนรวมกันแตง แตงหลายรุนสืบกันมา 

สันนิษฐานวาอาจใชการสวดในลักษณะมุขปาฐะจดจํากันมาจึงไดจดบันทึกเปนลายลักษณอักษร  บางมติ
สันนิษฐานวานาจะเปนพระเถระรูปใดรูปหนึ่งในสํานักมหาวิหาร เมืองอนุราธะ สีหฬทวีป เปนผูแตง  

ฮิวจ เนวิลล (Hugh Nevel) (พ.ศ.๒๓๙๑-๒๔๔๐) ชาวอังกฤษ ศึกษาวัฒธรรมศรีลังกาอางสัทธัมมวังสะ 
สันนิษฐานวา ผูแตงทีปวงศเปนภิกษุณี โดยพระราชธิดามหิลาไดเรียบเรียงตํานานลังกาวาดวยครอบครัวของ
ตนเองพรอมกับบันทึกเหตุการณอ่ืน ซ่ึงไดรับมอบสืบตอมาจากพระนางสังฆมิตตาเถรีและคณะ สมัยตอมาพระ
สิวลาเถรีและพระมหารุหาเถรี ชาวอินเดียใต ปรับปรุงข้ึนใหม และอาจเปนไปไดวาขอมูลเหลานี้ไดเรียบเรียง
เปนภาษาบาลีดั้งเดิม โดยมิไดปรับปรุงแกไขสํานวน จากนั้นเติมแตงโดยพระนางมิตตาเถรี สมัยตอมาปรับปรุง
อีกครั้งโดยพระสันหาเถรีและพระสมุททาเถร9ี

๖๔ ฉัตรสุมาลย กบิลสิงห มีความเห็นวา ผูแตงทีปวงศเปนภิกษุณี 
เห็นไดจากเนื้อหาในทีปวงศใหรายละเอียดและความสําคัญภิกษุณี ในขณะท่ีมหาวงศผูแตงเปนภิกษุคือพระ
มหานามเถระ จึงไดตัดรายละเอียดและความสําคัญของภิกษุณีออกไป10

๖๕  เม่ือศึกษาเนื้อหาและหลักฐานท่ี
เก่ียวของ เหตุการณในทีปวงศสิ้นสุดในรัชสมัยพระเจามหาเสน (พ.ศ.๘๑๙-๘๔๖) ระบุวา พระเจามหาเสนทรง
ครองราชยเปนเวลา ๒๗ ป ในมหาวงศเลาวาพระเจาธาตุเสน (พ.ศ.๒๐๐๑-๒๐๒๐) โปรดเกลาฯใหอานทีปวงศ
ในงานฉลองพระมหินทเถระซ่ึงเชื่อกันวาทีปวงศเขียนเสร็จแลว รวมท้ังพระพุทธโฆสะไดอางถึงคัมภีรทีปวงศ
เปนขอมูลประกอบคําอธิบายหลายครั้ง อาจกลาวไดวา คัมภีรทีปวงศแตงข้ึนระหวางหลังรัชสมัยพระเจามหา
เสน-สมัยพระเจาธาตุเสน ประมาณกลางพุทธศตวรรษท่ี ๙ - ปลายพุทธศตวรรษท่ี ๑๐11

๖๖ 
๓.๓.๓ แรงจูงใจของผูแตง 
ทีปวงศแตงกอนมหาวงศ เปนท้ังพงศาวดารและประวัติศาสตรพระพุทธศาสนาในเกาะลังกา ความ

ประสงคจะบันทึกเหตุการณในประเทศศรีลังกา สิ่งนี้คือแรงจูงใจของผูแตง 
๓.๓.๔ ลักษณะการแตง  
ทีปวงศแตงประมาณพุทธศตวรรษท่ี ๙ เปนรอยกรองแบบมหากาพย ไดขอมูลจากอรรถกถาและสีหล

วังสัตถกถาของสํานักมหาวิหาร นํามาแตงเปนภาษาบาลี คําประพันธทีปวงศเปนรอยกรอง ท่ีเรียกวาปชช
พันธะ หรือ คาถาพันธะ ลีลาการเรียบเรียงดวยภาษางดงามสละสลวยและชัดเจน เปนวรรณกรรมยอดเยี่ยมท้ัง
ดานภาษาและอรรถรส แตงเปนคาถามี ๒๑ ปริจเฉท  ๒๑ ภาณวาร รวมทุกปริจเฉทมีคาถา ๑๓๑๑ คาถา ใน
ปริจเฉทท่ี ๑๒ มีจุณณิยบท(รอยแกว) รวมอยูดวย  

๖๓ เรื่องเดียวกัน, หนา (๒๓) - (๒๔) 
๖๔ เรื่องเดียวกัน หนา (๑๒) - (๑๓) 
๖๕ อางแลว หนา (๑๓)  
๖๖ อางแลว หนา (๑๔) 

                                                 



๖๕ 
 

บรรดาผูรูกลาววาทีปวงศเปนวรรณกรรมรอยกรอง เพราะมีรอยแกวอยูเพียงเล็กนอย ในทางภาษา
บาลีเรียกวากลาวโดยตัพพหุลนัย หรือ เยภุยยนัย คือ เรียกชื่อตามสิ่งท่ีมีมากเปนหลัก สําหรับคําประพันธหรือ
คาถาท่ีผูแตงเลือกทานใชตามลักษณะฉันทลักษณ ๒ ประเภท ตามฉันทภาษาบาลี ท่ีชื่อวา วุตโตทัย ไดแก  

๑. มาตราพฤติ  คาถาท่ีนับมาตรา แตงกําหนดมาตราแตละบาท มี ๒๖ คาถา คือ อริยาชาติ ๖, คีติ
ชาติ ๔, เวตาลียชาติ ๙ และ มัตตาสมกชาติ ๗ คาถา เปนตน 

๒. วรรณพฤติ  คาถาท่ีนับพยางค แตงกําหนดพยางคแตละบาท มี ๘๒ คาถา คือ สมคาถา ๖๑, อัทธ
สมคาถา ๑๑, วิสมคาถา ๑๐ เปนตน 

คาถาวรรณพฤติมี ๓ อยาง ไดแก 
๑. สมคาถา คือ คาถาท่ีมีลักษณะเสมอกันท้ัง ๔ บาท กลาวคือ คณะ หรือ ครุ ลหุ ในบาทท้ัง ๔ 

เหมือนกันหมด ไดแก คาถา ๖๑ ชนิด มีตนุมัชฌาคาถา เปนตน 
๒. อัทธสมคาถา คือ คาถาท่ีมีลักษณะเสมอกันครึ่งหนึ่ง กลาวคือ บาทท่ี ๑ เหมือนกับบาทท่ี ๓ และ

บาทท่ี ๒ เหมือนกับบาทท่ี ๔ ไดแก คาถา ๑๑ ชนิด มีอุปจิตตคาถา เปนตน 
๓. วิสมบาท คือ คาถาท่ีมีลักษณะตางกันท้ัง ๔ บาท ไดแก คาถา ๑๐ ชนิด มีวัตตคาถา และปฐยาวัตร

คาถา เปนตน 
ในทีปวงศ มีคาถาปรากฏอยู ๓ ประเภท คือ  

วิสมคาถา คือ คาถาท่ีมีคณะไมเสมอกัน กลาวคือ บาทท้ัง ๔ ในคาถา ไมจํากัดคณะท่ีแนนอน 

ไดแก กลุมคาถาท่ีมีปฐยาวัตร เปนตน ซ่ึงมีมากท่ีสุดในทีปวงศ  

สมคาถา คือ คาถาท่ีมีครุลหุเสมอกันท้ัง ๔ บาท ไดแก กลุมคาถาท่ีมี อินทรวิเชียร เปนตน ซ่ึง

ประกอบดวยคาถาท่ีมีพยางคตั้งแต ๑๑ พยางค ถึง ๑๓ พยางค  

อัทธสมคาถา คือ คาถาท่ีมีคณะเสมอกันครึ่งคาถา ไดแก กลุมอุปชาติคาถา (เชน บาทค่ี เปนอินทวิ

เชียร บาทคู เปนอุเปนทรวิเชียร) เปนตน 

ทีปวงศประดับดวยคาถาประเภทวิสมคาถาท่ีเรียกวาปฐยาวัตร ซ่ึงอยูในอนุฏุภฉันท คือฉันทท่ีมีบาท
ละ ๘ พยางคท่ีนับได ๑,๒๖๒ คาถา และสวนท่ีเหลือประดับดวยคาถาประเภทสมคาถา คือ วสันตดิลก อินทร
วิเชียร อุเปนทรวิเชียร อินทรวงศ อุปชาติคาถา บางอยางมี ๔๙ คาถา 

คาถาในทีปวงศท้ังหมดเปนคาถาประเภทวรรณพฤติ ขอนี้ชี้ใหเห็นความนิยมของกวีในการเขียนงาน
วรรณกรรมรอยกรอง ท่ีโดยสวนมากมักจะยึดคาถาประเภทวรรณพฤติเปนหลัก เพราะการรอยกรองวรรณพฤติ
โดยเฉพาะกลุมปฐยาวัตรนั้นมีกฎขอจํากัดนอยกวามาตราพฤติ จึงทําไดงายกวา และมีทํานองท่ีสละสลวยกวา 

ทีปวงศทุกฉบับข้ึนตนดวยประณามคาถาวา “นมตฺถุ สพฺพชฺฺาย.......” จบดวย “...ทีปวํสวณฺณนา 
นิฏฐิตา” สวนทีปวงศฉบับท่ีเฮอรมานน โอลเดนเบิรก (Hermann Oldenberg) ตรวจชําระ ข้ึนตนดวย
ประณามคาถาวา “นโม ตสฺส ภควโต อรหโต สมฺมา สมฺพุทฺธสฺส” จบดวย “ทีปวํสวณฺณนา นิฏฐิตา นิพฺพานปจฺจ
โย โหต”ุ12

๖๗ 
 

๖๗ อางแลว หนา (๒๓) 
                                                 



๖๖ 
 

๓.๓.๕ เนื้อหาโดยสังเขป 
ทีปวงศฉบับเดิมเปนรอยกรองภาษาบาลี มี ๒๒ ภาณวาร นักวิชาการเชื่อวาทีปวงศไดปรับปรุงเปน

มหาวงศในเวลาตอมา เนื้อหาในสองคัมภีรมีเรื่องการสืบราชวงศของพระเจาสมมุติวาเปนตนวงศของพระสิทธัต
ถะและวงศพระราชาท้ังหลาย รวมท้ังกษัตริยในลังกาตั้งแตพระเจาปณฑกะราชวงศลําดับท่ี ๕ ท่ีสืบทอดมาจาก
ศากยวงศ 

ทีปวงศท่ีศึกษาในบทนี้ คือฉบับกรมศิลปากร พิมพเผยแพรเม่ือพุทธศักราช ๒๕๕๗ มี ๒๒ ภาณวาร 
ความสังเขป ดังนี้ 

ภาณวารท่ี ๑ อารัมภกถา พระพุทธเจาเสด็จมาลังกาครั้งท่ี ๑  
ภาณวารท่ี ๒ พระพุทธเจาเสด็จมาลังกาครั้งท่ี ๒ และครั้งท่ี ๓  
ภาณวารท่ี ๓ วงศของพระเจามหาสมมุติ  
ภาณวารท่ี ๔ การสังคายนาครั้งท่ี ๑ และครั้งท่ี ๒  
ภาณวารท่ี ๕ อาจริยวาทและการสืบทอดพระธรรมวินัย  
ภาณวารท่ี ๖ พระเจาอโศกทรงสรางพระวิหาร ๘๔,๐๐๐ แหง  
ภาณวารท่ี ๗ ฉลองพระวิหาร ๘๔,๐๐๐ แหง และสังคายนาครั้งท่ี ๓  
ภาณวารท่ี ๘ พระโมคคลีบุตรสงพระเถระไปเผยแผพระศาสนาในดินแดนตาง ๆ  
ภาณวารท่ี ๙ พระเจาวิชัยเสด็จไปลังกา  
ภาณวารท่ี ๑๐ พระเจาปณฑกะตนวงศของพระเจามหาสมมุติในลังกา  
ภาณวารท่ี ๑๑ พระเจาเทวานัมปยดิสสราชาภิเษกครั้งท่ี ๒  
ภาณวารท่ี ๑๒ พระมหินทเถระไปลังกา  
ภาณวารท่ี ๑๓ พระเจาเทวานัมปยดิสสถวายมหาเมฆวโนทยานเปนอารามสงฆ  
ภาณวารท่ี ๑๔ รับเจติยบรรพตมหาวิหาร  
ภาณวารท่ี ๑๕ อัญเชิญพระบรมธาตุไปลังกา  
ภาณวารท่ี ๑๖ อัญเชิญไมศรีมหาโพธิ์ไปลังกา  
ภาณวารท่ี ๑๗ ประดิษฐานพระพุทธศาสนาในภัทรกัปในลังกา  
ภาณวารท่ี ๑๘ ขอความเบ็ดเตล็ดในลังกา  
ภาณวารท่ี ๑๙ จํานานพระเถระท่ีไปลังกา  
ภาณวารท่ี ๒๐ ลําดับพระราชาในลังกาสรางถาวรวัตถุ  
ภาณวารท่ี ๒๑ พระเจาอภัยเสด็จเขาทอดพระเนตรหองพระธาตุ และพระราชศรัทธาของพระเจา

ลังกาตางพระองค  
ภาณวารท่ี ๒๒ พระสถูปวิหารท่ีพระเจาลังกาตางพระองคสรางไว 
๓.๓.๖ คุณคา 
ทีปวงศ มีคุณคาดังนี้ 
๑.  ดานวรรณศิลป  ทีปวงศเปนบทประพันธรอยกรอง เปนคาถาพันธ จํานวน ๑๓๑๑ คาถา  ลีลา

สํานวนการเรียบเรียงดวยภาษางดงามสละสลวยและชัดเจน เปนท่ียกยองของผูรูแมนจะไมเทียบเทามหาวงศ



๖๗ 
 

ก็ตาม  แตนับวาเปนวรรณกรรมยอดเยี่ยมท้ังดานภาษาและอรรถรส ท้ังยังเปนแบบอยางใหแกมหาวงศหลาย
เรื่องท่ีแตงข้ึนภายหลัง แสดงถึงความเปนอัจฉริยะของผูแตง  

รอยกรองในทีปวงศเปนวรรณพฤติ ซ่ึงชี้ใหเห็นคานิยมของกวีในการเขียนวรรณกรรมรอยกรอง ท่ี
สวนมากยึดคาถาวรรณพฤติเปนหลัก เพราะการรอยกรองวรรณพฤติโดยเฉพาะกลุมปฐยาวัตรมีกฎขอจํากัด
นอยกวามาตราพฤติ ทําไดงายกวาและมีทํานองสละสลวยกวา จึงเปนแบบอยางของนักกวีในยุคตอมา 

๒. ดานเนื้อหาสาระและวิธีการนําเสนอ  ทีปวงศแสดงวงศของพระสิทธัตถะ และเปนวงศของ
พระราชามีตั้งแตพระเจามหาสมมติเปนตนมา เรื่องพระพุทธเจาเสด็จมายังลังกา ตํานานวาดวยการประดิษฐาน
พระพุทธศาสนาในเกาะลังกา เรื่องพระพุทธศาสนาแพรไปยังนานาประเทศหลังสังคายนาครั้งท่ี ๓  และ
ประวัติศาสตรลังกา รวมท้ังพิธีกรรมศาสนา เชน การฉลองเสนาสนะสงฆ การบูชาพระธาตุและการบูชาตนศรี
มหาโพธิ์เปนตน  

๓. ดานสังคม ทีปวงศเปนแบบอยางทางสังคมหลายดาน การทะนุบํารุงประเทศชาติพระศาสนา การ
ดูแลบิดามารดา การอบรมเลี้ยงดูบุตรธิดา การรักษาประเพณี การปฏิบัติระหวางญาติมิตร การสงเสริมศีลของ
ผูบริหาร การทะนุบํารุงพระศาสนาของพระมหากษัตริยลังกา  

๓.๓.๗ การนํามาประยุกต  
การแตงทีปวงศ มีอิทธิพลตอกวีท่ีนํามาเปนรูปแบบการประพันธวรรณกรรมบาลีเชนเดียวกับมหาวงศ  

วรรณกรรมพุทธศาสนาภาษาพ้ืนเมืองเชน ไตรภูมิพระรวง สารัตถสังคหะ ชินกาลมาลี  สังคีติยวงศ ชินกาลมาลี 
เปนตน รับรูปแบบการแตงมาจากทีปวงศและมหาวงศ ชาวพุทธสามารถนําหลักธรรมและหลักการปกครองใน
คัมภีรดังกลาวมาประยุกตกับการดําเนินชีวิตได ท้ังดานสวนตัว ดานครอบครัว ดานสังคมประเทศชาติและดาน
พระศาสนา  
 

๓.๔ วรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาเร่ืองศาสนวงศ  
๓.๔.๑ ความเปนมา 

 ผูแตงศาสนวงศหวังใหชาวตางชาติไดประโยชนจึงแตงศาสนวงศ มีบันทึกวาภิกษุชาวตางชาติ
โดยเฉพาะท่ีมาจากเกาะสีหลคือทานจิตรญาณ ผูสงบระงับอินทรีย พระสรณังกรผูปรารถนาใหพระสัทธรรม
ม่ันคงและพระสุมังคลโชติผูมีศีลบริสุทธิ์ และภิกษุอ่ืน ๆ ขอรองใหแตงเรื่องประวัติพระศาสนา ความจริงประวัติ
ศาสนาท่ีโบราณาจารยแตงมีอยูแลวเปนภาษาพมา จึงไมมีประโยชนแกชาวตางชาติ เหตุนี้จึงไดแตงศาสนวงศ
เปนภาษามคธ สอบทานฉบับท่ีโบราณาจารยแตงภาษาพมา ศาสนวงศดุจสะพานเชื่อมสาระธรรมใน
พระไตรปฎก ประวัติพระศาสนา และภูมิศาสตรดานการเผยแพรพระพุทธศาสนา   
 ๓.๔.๒ ผูแตง 
 ชาติภูมิ ผูแตงศาสนวงศ คือ พระปญญาสามี (สิริกวีธช มหาธรรมราชาธิราชคุรุ) ชาวพมา  
 อุปสมบท อุปสมบท ๕ พรรษา เปนศิษยของพระเถระไญยยธรรมา วิวังสสิริปวราลังกา ธรรมเสนา
ปติ มหาธรรมราชาธิราชคุรุ ผูเชี่ยวชาญปริยัติ มีปญญาเฉียบแหลม ลุมลึก เทศนไพเราะ เคารพตอผูเจริญ มี
รูปทรงงามเลิศ เปนสัมมาวาทะ ภิกษุชาวพมาเคารพนับถือทาน พระราชาสถาปนาทานเปนพระสังฆราช   



๖๘ 
 

 ผลงาน ผูแตงกลาววาคัมภีรท่ีทานแตงหลายคัมภีร (พ.ศ. ๒๓๘๙) สมัยพระเจาสิริปวราทิตยวิ
ชยานันตยสมหาธรรมราชาธิราช  
 -พระธรรมราชาและพระอัครมเหสี ขอรองใหแตงคัมภีรสีลกถาและคัมภีรอุปายกถา   
 -อุบาสกทิศาปาโมกขอาจารยของพระราชา ขอรองใหแตงคัมภีรอักขรวิโสธนีและคัมภีรอาปตติ
วินิจฉัย   
 -พระสังฆราช ขอรองใหแตงคัมภีรนาคราชุปปตติกถา คัมภีรโวหารัตถเภทและคัมภีรวิวาทวินิจฉัย    
 -อํามาตยคือเจาตําบลปญจชมพูกับเสมียน ขอรองใหแตงคัมภีรราชเสวกทีปนี 
 -มหาอํามาตยเจาเมืองทีฆนาวา ขอรองใหแตงคัมภีรนิรยกถาทีปกะ  
 -อุบาสกสีลาเลฑฒุกะ ขอรองใหแตงคัมภีรอุโปสถวินิจฉัย  
 -นักศึกษาขอรองใหแตงคําอธิบายปกรณสัททนีติ เปนภาษาบาล1ี3

๖๘ 
 ๓.๔.๓ แรงจูงใจของผูแตง 
 ทายคัมภีรศาสนวงศ ผูแตงบันทึกวา “อักษรตัวหนึ่งเทากับพระพุทธรูปองคหนึ่ง เพราะฉะนั้น ผู
เปนบัณฑิตควรเขียน(พิมพ)พระไตรปฎก” จุดมุงหมายท่ีทานแตง (๑) เพ่ือบันทึกคําสอนพระพุทธเจาโดยยอ 
รวบรัดใหจํางาย (๒) เพ่ือสรรเสริญและชื่นชมคุณพระรัตนตรัยในรูปรอยกรองเปนคาถาภาษาบาลี (๓) เพ่ือ
เสนอหลักการและวิธีอธิบายพระไตรปฎก (๔) เพ่ือแสดงองคความรูเรื่องเขตแดน เรื่องบานเมือง เรื่องโลก และ
เรื่องจักรวาล   
 ๓.๔.๔ ลักษณะการแตง 
    ศาสนวงศแตงเปนบาลีรอยแกวผสมรอยกรอง พรรณนาประวัติศาสตรพระพุทธศาสนา ท่ีเผยแพร
ไปสูดินแดนตาง ๆ ผูแตงใชขอมูลพงศาวดาร คัมภีรและตําราของพมา แตงปใดไมมีหลักฐานแนชัด คัมภีรนี้แตง
แลวเสร็จเม่ือวันเพ็ญ เดือนอาย จุลศักราช ๑๒๒๓ ป พ.ศ. ๒๔๐๕ 
 
      ๓.๔.๕ เนื้อหาโดยสังเขป 
 ศาสนวงศแบงเปนตอน เรียกวาปริจเฉท  เนื้อหาท่ีแบง ภาษาบาลีคือปริจฺเฉท14

๖๙ มี ๑๐ ปริจเฉท ดัง
ตาราง 

ปริจเฉท/ช่ือเรื่อง เนื้อหา 
ปริจเฉทท่ี ๑ 
-ประวัติศาสตรพระศาสนา ๙ สาย 

-ประวัติศาสนา  
-พระมหากัสสปะ ปรารภเหตุสังคายนา  

-ใชปพุทธศักราช  
-ประวัติสุภัททภิกษุ สังคายนาครั้งท่ี ๑  
-วัตถุ ๑๐ ประการ สังคายนาครั้งท่ี ๒  
-เดียรถียปลอมบวช สังคายนาครั้งท่ี ๓  

 ๖๘ เรื่องเดียวกัน, หนา ๒๒๑.  
 ๖๙ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔, หนา ๖๕๔. 

                                                 



๖๙ 
 

-พระมหาโมคคลีบุตรติสสเถระสงสมณทูตไปประดิษฐานพระ
ศาสนาท่ีตาง ๆ คือ เกาะสีหล แควนสุวรรณภูมิ รัฐโยนก รัฐ
วนวาสี รัฐกัศมี -ระ คันธาระ รัฐมหิงสกะ รัฐมหารัฐ รัฐจีน  

-พระเถระปรัมปรา  
-ภิกษุสงฆ  แตกแยก เกิดลัทธิมหายาน 

ปริจเฉทท่ี ๒ 
-ศาสนาในเกาะสีหล 

 
-พระมหินทเถระไปเกาะสีหล  

-พระมหินทเถระถามปญหาพระเจาเทวานัมปยดิสสะ  
-เกาะสีหลเกิดทุพภิกขภัย  

-การทรงจําปริยัติ  จารึกธรรมลงใบลาน  
-สงฆชาวชมพูทวีปแยกคณะกับสงฆชาวสีหล  

-พระเจาวิชัยพาหุและพระเจาปรักกมพาหุฟนฟูพระศาสนา 
แปลพระสูตรเปนภาษาสีหล ประวัติพระพุทธโฆสาจารย 

-พระพุทธศาสนารุงเรืองในเกาะสีหล  
-ภิกษุชาวสีหลทรงจําพระไตรปฎก  

-พระเถระชาวสีหลแตงคัมภีร  
ปริจเฉทท่ี ๓ 
-ศาสนวงศในรัฐสุวรรณภูมิ  

-พระพุทธเจาเสด็จเมืองสุธรรม  รัฐสุวรรณภูมิ 
-พระโสณะและพระอุตตระมาสุวรรณภูมิ  

-พระโสณะและพระอุตตระปราบผีเสื้อน้ํา)ชนเผา(  
-พระเจาอนุรุทธะฟนฟูพระศาสนา  

-ประวัติพระอุตตราชีวะเถระกับพระฉปทเถระ  
-ประวัติพระธรรมวิสาล  

-พระพุทธวงศเถระและพระมหานาคเถระประดิษฐานพระ
ศาสนาในรามัญ 

-พระเมธังกรเถระแล ะพระเสวสุวรรณประดิษฐานพระศาสนา
ในรามัญ 

-พระเจาธรรมเจดียฟนฟูพระศาสนาในหงสาวดี  
-พระเจาธรรมเจดียสงภิกษุไปเกาะสีหล  

-ภิกษุชาวรามัญแยกคณะ  
-พระเถระชาวรามัญแตงคัมภีร  

ปริจเฉทท่ี ๔ 
-พระศาสนาในรัฐโยนก 

 
-ประวัติเมืองลําพูน ประวัติเมืองเชียงใหม  

-ประวัติพระพุทธปฏิมาแกวมณี  



๗๐ 
 

พระนาคเสนเถระประดิษฐานพระศาสนาในโยนก-๗๐ 
ปริจเฉทท่ี ๕  
-พระศาสนารัฐวนวาสี 
 

-ตํานานพระศาสนาในนครศรีเกษตร รัฐวนวาสี   
วัตตโปงคะสมัยพระเจาท-๗๑ 

-พระรักขิตเถระประดิษฐานพระศาสนาในนครศรีเกษตร  
-พระเจากุกกุฎสีสะฟนฟูพระศาสนาในนครศรีเกษตร  
-พระอรหันตในนครศรีเกษตรแตงคัมภีรธรรมศาสตร  

ปริจเฉทท่ี ๖ 
-พระศาสนาในพมา  
-ประวัติศาสนาในรัฐอปรันตะ  

-พระโยนกรักขิตประดิษฐานพระศาสนาในอปรันตะ ครั้งท่ี ๒  
-ประวัตินครอริมัททนะ รัฐตัมพทีปะ พมา  

-เรื่องสมณกุตตกะ  
-พระเจาอนุรุทธะเลื่อมใสพระอรหันต  

-สมณกุตตกะแตงคัมภีรปลอม  
-พระอรหันตประดิษฐานศาสนาในพมา ครั้งท่ี ๓  

-ประวัติพระอุตตราชีวะเถระ  
-พระอรหันตใหพระเจาอนุรุทธะขอพระไตรปฎกและพระ

ธาตุเมืองสุธรรม 
-พระเจาอนุรุทธะจัดกองทัพรบเมืองสุธรรม  

-อาถรรพปองกันเมือง พระเจาอนุรุทธะแกอาถรรพ  
-พระเจาอนุรุทธะขอไตรปฎกจากสีหล  

-พระเจาอนุรุทธะแกฤทธิ์พระเจามโนหาริ  
-พระเจามโนหาริสรางพระพุทธรูป ๒ องค  

-พระฉปทเถระพาพระเถระสีหลมานคร อริมัททนะ พระเถระ
ท่ีมาจากสีหลแตกกัน 

-สมัยพระเจาฉัตตคุหินทะ ไมมีใครรูวาใครเปนอรหันต พระ
เจาฉัตตคุหินทะสั่งราษฎรปราบพ้ืนดิน พระสิลพุทธิเถระทัด
ทาน 

-พระโปลโลงกะนําแบบโลหะปราสาทสีหลมานครอริมัททนะ  
-ประวัติพระทินนวิหาร  

-อายุพระพุทธศาสนา ๕๐๐๐ ป  
-พระเถระนครอริมัททะแตงคัมภีร  

-สมัยพระเจากฺยจฺวา  
-ประวัติอาจารยทิศาปาโมกข  

 ๗๐ รัฐโยนกท่ีพระนาคเสนอยู คือเปอรเซีย (Persian)  ไมใชเมืองลําปาง ผูแตงศาสนวงศเขาใจวาโยนกคือไทย
ภาคพายัพ เรื่องราวจึงไขวเขว พระนาคเสนและพระเจามลิินทจึงกลายเปนคนลาํปาง   

 ๗๑ หนังสือวชิรญาณเลาวา พระเจาทวุตะปวง ครองราชยสมบัติในนครศรีเกษตร เขาใจวาเปนองคเดยีวกัน. 

                                                 



๗๑ 
 

-หญิงในนครอริมัททนะเรียนคัมภีร  
-พระศาสนาในนครเกตุ มดี รัฐไชยวัฒนะ  

-พมาเถียงเรื่องน้ําตาลสดเปนสุราเมรัยหรือไม  
-พระศาสนาในนครขันธปุระ รัฐตัมพทีปะ พมา  

-พระศาสนาในนครวิชยปุระ )เมืองเชียง (  
-รัฐตัมพทีปะ พมา  

-มูลเหตุภิกษุในนครวิชยปุระเปนอลัชชี  
-ภิกษุแยกคณะอรัญญวาสีและคามวาสี  

-สมณกุตตกะชกมวย  
-สมัยพระเจาสีหสูระ  

-ประวัติพระกัณฏกขิปเถระ  
-พระเถระนครวิชยแตงคัมภีร  

-พระเจาสังขยาโจโยนสรางนครไชยปุระ  
-พระเจาสติวะสรางนครรัตนปุระ  

-พระศาสนาในนครรตนปุระ  รัฐตัมพทีปะ พมา 
-พระเจาสิริสุธรรมราชาธิบดีประหารภิกษุอลัชชี  

สมัยพระเจามะงอกรีจฺวาโจก-๗๒ 
-สงครามระหวางพมากับรามัญ  

-ภิกษุหามสงครามโดยสันติวิธี  
-พระเจามฺริญะงอ ลบศักราช  

สมัยพระเจามหานรบดี-๗๓ 
-ประวัติพระมหาอริยวงศและพระเรตังเถระ  

ชาธิบดีสมัยพระเจาสิริสุธรรมรา-๗๔ 
-สมัยพระเจาศรีตริภวนาทิตยนรบดี  

-สมัยพระเจาสิริหังสวา  
-สมัยพระเจาโมฆาเพียนรบดี  
-สมัยพระเจาอเนยเสติภินทะ  

๗๒ หนังสือราชาธิราช ฉบับเจาพระยาพระคลัง (หน) เรยีกพระนามกษัตริยองคน้ีวา พระเจาฝรั่งมังฆอง หนังสือ
ราชาธิราช ฉบับรามญั เรยีกพระนามวา พระเจามังกอง เพ้ียนจากคาํพมาวา มะงอ สวนคําวา ฝรั่ง มาจากภาษามคธ (บาลี) วา 
วรํ แปลวา ดีหรือประเสริฐ ใชนําหนานาม เรยีกตามคํารามัญวา บุเรงมังกอง (วรํ มังกอง) อักษร ว เปน พ ออกเสียงเปน บ ใน
คํารามญั วรํ เปน พรํ คือ บรํ ออกเสียงเปน บุเรง สําเนียงไทยกลายเปน ฝรั่ง ภาษาอังกฤษเรียก Meng khaung เปนราชบุตร
ของ Meng-kyi-swa-soa-kai ซึ่งรามัญเรียกวา มังคยีชะวากี แตในหนังสือวชิรญาณ เรียกวา เม กยีชวาจอไข หรือตราพยา. 

๗๓ หนังสือวชิรญาณ พระราชาองคน้ีคือพระเจาสีหสุบุเรงนราปติ คือ บุเรงนอง หรือ ตะเบงชเวตี้, เมเบิล โมด, 
ศาสนวงศหรือประวัติศาสนา, หนา๑๔๑.  

๗๔ หนังสือวชิรญาณ คือ ศรีธรรมราชาธิปติ ทุติยมังฆอง. 

                                                 



๗๒ 
 

-สมัยพระเจาอุกกังสิกะ  
-สรางนครรตนปุระ ครั้งท่ี ๒  

สมัยพระเจามหาธรรมราชา-๗๕ 
-พระเถระพมาแสดงภูมิรูท่ีเมืองรามัญ ราชบุตรคิดขบถ    

-พระเจาแผนดินหนีขบถ  
-สามเณรและพระภิกษุชวยเหลือพระเจาแผนดิน  

-พระเจาแผนดินเสด็จกลับนคร  
-สมัยพระเจาสิรินันทธรรมราชาปวราธิบดี  
-สมัยพระเจามหาปวรธรรมราชาโลกาธิบดี  

-สมัยพระเจามหาสีหสูรธรรมราชา  
-เรื่องภิกษุหนุม  

-สมัยพระเจาสิริปวรมหาราชา  
-สวดปฏฐานปกรณสะเดาะเคราะหเมือง  

-เริ่มตนเขียนคัมภีรลงในสมุด  
-สมัยพระเจาสิริสีหสูรฯ  

-เรื่องคณะหมลดไหล  
-คณะหมคลุมและคณะหมลดไหล  

-สมัยพระเจามหาสีหสูรธรรมราชาธิราช  
-พระอาจารยโตเถียงกันเรื่องหมผา  

-ตั้งพระเถระเปนกรรมการตัดสิน  
-สมัยพระเจามหาราชาธิบดี  
-เสียนครรตนปุระแกรามัญ  

-พระราชานครรตนสิขะครองนครรตนปุระ  
-พระมุนินทโฆส ฝายหมคลุม  

-พระมุนินทโฆสถูกเนรเทศ  
-พระมุนินทโฆส ลาสิกขา  

-สมัยพระเจาสิริปวรมหาธรรมราชา  
-สมัยพระเจามหาธรรมราชาธิราช  )จิงกูจา(  

-พระเจาสิริปวรสุธรรมฯ ใหประชุมสงฆพิจารณาลัทธิหมผา  
-พระราชาออกพระราชบัญญัติใหหมคลุม  

-พระนันทมาลเถระ แปลและทําคัมภีร  
-สมัยราชบุตรองคกลาง )มองหมอง (ครองราชสมบัติ  

-ยักษสรางนครอมรปุระ  

 ๗๕ หนังสือวชิรญาณ คือ มหาธรรมราชาเมงตรา.  
                                                 



๗๓ 
 

-สมัยพระเจาสิริปวรฯ ถวายวิหารแกพระเถระ  
-พระราชาตั้งสังฆนายก  
-พระสังฆราชทําคัมภีร  

-สามเณรอัญเชิญพระบรมธาตุมาจากเกาะสีหล  
-พระอตุลเถระรื้อฟนหมผาลดไหล  
-พระเจาแผนดินสั่งใหภิกษุหมผาแ บบเดียวกัน 

-พระสังฆราชญาณาภิวังสฯ เปนตนนิกาย  
-อมรปุระในเกาะสีหฬ  

-พระเจาศรีตรีภวนาทิตยฯ สรางนครรตนปุระ ครั้งท่ี ๔  
-พระราชปุจฉาเรื่องพระเข้ียวแกว  

-พระราชาหารือเรื่องท่ีธรณีสงฆ  
-พระเจาสิริปวราทิตย สรางนครอมรปุระ ครั้งท่ี ๒   

-ตั้งพระไญยธรรมเปนพระส  ังฆราช 
-สมัยพระเจาสิริปวราทิตยวิชยานันตยส  

-พระเถระแปลคัมภีร  
-ประวัติพระปญญาสามีและผลงาน  

-รัชสมัยพระธรรมิกราช สรางไตรปฎกในแผนทองแดงและใน
ใบลาน 

-พระธรรมิกราช สรางเมืองมัณดะเลย  
-พระสังฆราชและพระเถระทําคัมภีร  

-พระธรรมิกราชาโปรดใหพระภิกษุทําปฏิญญา  
อธ- ิกรณเรื่องสีมาสังกระ21

๗๖ 
-ประเทศพมามีสงฆ ๕ คณะ  

-พระศาสนาในนครวิชยปุระ นครไชยปุระและนครรตนปุระ  
ปริจเฉทท่ี ๗ 
-ประวัติศาสนาในแควนกัสมีระ คันธาระ  

-พระศาสนาในแควนกัสมีระคันธาระ-พระมหาโมคคลีบุตร
ติสสเถระสงพระมัชฌันติกะเถระไปรัฐกัสมีระ คันธาระ พรอม
กับภิกษุ ๔ องค 

ปริจเฉทท่ี ๘ 
-ประวัติศาสนาในแควนมหิงสกะ 

-พระศาสนาในแควนมหิงสกะ  
-พระมหาโมคคลีบุตรติสสเถระสงพระมหาเรวตะเถระไป

แควนมหิงสกะ พรอมกับภิกษุ ๔ องค 
ปริจเฉทท่ี ๙ 
-ประวัติศาสนาในแควนมหารัฐ  

-พระศาสนาในแควนมหารัฐ  
-พระมหาโมคคลีบุตรติสสเถระสงพระมหาธรรมรั กขิตะเถระ

ไปแควนมหารัฐ พรอมกับภิกษุ ๔ องค 

 ๗๖ สีมาสังกระ คือ สีมากระหนาบคาบเก่ียวกัน ไมรูวาแดนของใครเปนของใคร.  
                                                 



๗๔ 
 

ปริจเฉทท่ี ๑๐ 
-ประวัติศาสนาในประเทศจีน  

-พระศาสนาในประเทศจีน  
-พระมหาโมคคลีบุตรติสสเถระสงพระมัชฌิมเถระไปประเทศ

จีนพรอมดวยพระกัสสปโคตตเถระ  พระอลกเทวะเถระ พระ
ทุททภิยเถระ และพระมหาเรวตเถระไปยังรัฐจีน ๕ กก ใกล

กับหิมพานต 
 เนื้อหาสําคัญ  พระโมคคลีบุตรติสสเถระในพระอุปถัมภพระเจาอโศกมหาราช เปนประธานสงฆ
สังคายนาพระธรรมวินัยกําจัดความเห็นผิดของพวกเดียรถีย แลวสงคณะสมณะทูตไปประกาศพระพุทธศาสนา
ยังดินแดนตาง ๆ  รวม ๙ สาย ไดแก ๑) เกาะสิงหลหรือเกาะลังกา ๒) แควนสุวรรณภูมิ ๓) แควนโยนก ๔) แควน
วนวาสี ๕) แควนอปรันตะ ๖) แควนกัสมีระคันธาระ ๗) แควนมหิงสกะ ๘) แควนมหารัฐ ๙) แควนจีน  

 
    ๓.๔.๖ คุณคา 
 ศาสนวงศเปนวรรณกรรมบาลีประเภทวงศ หรือ วังสปกรณ เปนวรรณกรรมบาลีประวัติศาสตรสังคม 
ไมไดอธิบายแบบอรรถกถา ฎีกา อนุฎีกา หรือ โยชนา ผูแตงรวบรวมเนื้อหาจากหลายคัมภีร  ศาสนวงศแตงเปน
ภาษามคธ มีคุณคาดานวรรณศิลป ดานประวัติศาสตรและดานสังคม บันทึกเลาการเผยแพรพระศาสนาใน
นานาประเทศยุคหลังพุทธกาล   
 ๓.๔.๗ การนํามาประยุกต 
 ศาสนวงศมีคุณคาในการศึกษาเพ่ือนํามาประยุกตกับสังคมปจจุบัน ทําใหทราบประวัติการสังคายนา 
ความเปนมาของพระพุทธศาสนาหลังพุทธกาล สภาพสังคมหลังพุทธกาลซ่ึงเปลี่ยนแปลงตามยุคสมัย อันแสดง
ความไมเท่ียงแทแนนอนของสรรพสิง่ในโลก         
 

สรุปทายบท 
 วรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาในบทนี้ แตงในประเทศศรีลงักา ๒ เรื่อง ไดแก มหาวงศ ของ พระมหา
นามเถระและคณะบัณฑิต ผูแปลคือ ผศ. สุเทพ พรหมเลิศ และ ทีปวงศ ฉบับพิมพครั้งท่ี ๒ ไมปรากฏนามผูแตง 
ผูแปลคือ บัณฑิต ลิ่วชัยชาญ วรรณกรรมท่ีแตงในพมา คือ ศาสนวงศ ผูแตงไดแกพระปญญาสามี ชาวพมา ผู
แปลคือ ศาสตราจารยรอยตํารวจโทแสง มนวิทูร (เปรียญ) ท้ัง ๓ คัมภีรมีคุณคาความสําคัญตอการศึกษา
ประวัติศาสตรพระพุทธศาสนาในกลุมประเทศท่ีนับถือพระพุทธศาสนาเชนชาวศรีลังกา พมา ไทย  ลาว เปนตน     
  
 
 
 
 
 
 
 



๗๕ 
 

 
 

คําถามทายบท 
คําช้ีแจง :  
ตอนท่ี ๑ คําถามอัตนัย มี ๑๐ ขอ 
๑. จงบอกประวัติผูแตงมหาวงศ   
๒. จงอธิบายสาระสําคัญในมหาวงศ  
๓. จงบอกจุดเดนของมหาวงศ  
๔. จงบอกประวัติของผูแตงทีปวงศ  
๕. จงบอกความสําคัญของทีปวงศ  
๖. จงบอกจุดเดนของทีปวงศ  
๗. จงบอกความเหมือนและความตางของมหาวงศและทีปวงศ 
๘. จงบอกประวัติของผูแตงศาสนวงศ  
๙. จงบอกความสําคัญของศาสนวงศ  
๑๐. จงบอกจุดเดนของศาสนวงศ  
 
ตอนท่ี ๒  : คําถามปรนัย เลือกคําตอบท่ีถูกท่ีสุดเพียงขอเดียว 

๑. สาระสําคัญของมหาวงศวาดวยเรื่องอะไร 
ก.ความเปนมาของพระพุทธศาสนาในลังกา ข. ประวัติราชวงศลังกา 

ค.วรรณกรรมโบราณของลังกา   ง. พงศาวดารลังกา 

๒. วรรณกรรมท่ีวาดวยเรื่องราชวงศลังกา เกาแกท่ีสุดคืออะไร 
ก. มหาวงศ     ข. ทีปวงศ 

ค. ศาสนวงศ     ง. พุทธวงศ 

๓. อะไรคือลักษณะเดนของมหาวงศท่ีแตกตางจากทีปวงศ 
ก. ความยาวของเรื่อง    ข. อารมณทางวรรณคดี 

ค. ภาษาและสํานวนโวหาร   ง. ความเปนมาของราชวงศลังกา 

๔. ในมหาวงศ พระพุทธเจาเสด็จมาลังกาก่ีครั้ง 
ก. ๒ ครั้ง     ข. ๓ ครั้ง 

ข. ๔ ครั้ง     ง. ๕ ครั้ง 

๕. มหาวงศจัดอยูวรรณกรรมประเภทไหน 
ก. ปกรณพิเศษ    ข. มงคลวิเสส 

ค. สัททาวิเสส    ง. พุทธาวิเสส 

๖.  มหาวงศและทีปวงศ เรื่องไหนเปนอรรถกถาของเรื่องไหน (เม่ือเทียบอรรถกถา) 



๗๖ 
 

ก.มหาวงศเปนอรรถกถาของทีปวงศ  ข.ทีปวงศเปนอรรถกถาของมหาวงศ 

ข.มหาวงศและทีปวงศเปนอรรถกถา  ง.มหาวงศและทีปวงศเปนอรรถกถาของศาสน

วงศ 

๗. ใครคือผูแตงศาสนวงศ  
ก.พระปญญาสามี   ข.พระสิริมังคลาจารย 

ข.พระอุปติสสเถระ   ง.พระพุทธโฆสาจารย 

๘. ใครเปนผูแปลศาสนวงศอักษรโรมัน เปนภาษาไทย 
ก.ศาสตราจารยเสฐียร พันธรังสี ข.ศาสตราจารย จํานงค ทองประเสริฐ 

ค.ศาสตราจารยรอยตํารวจโทแสง มนวิทูร ง.ศาสตราจารย.ดร.จําลอง สารพัดนึก 

๙. ศาสนวงศ จัดเปนคัมภีรประเภทใด 
ก. ปกรณพิเศษ    ข. มงคลวิเสส 

ข. สัททาพิเศษ    ง. พุทธาวิเสส 

๑๐.  ใครเปนผูถอดความศาสนวงศภาษามคธเปนอักษรโรมัน  
ก.เซอรวิลเลียมโจนส   ข.ฮันส ไกเกอร 

ข.ดร. เมเบิล โบด   ง.ดร.แอฟราม โนม ชอมสกี 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๗๗ 
 

เอกสารอางอิงประจําบท 
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	ในประเทศไทย การแปลมหาวงศ์มีหลายครั้ง ที่มีหลักฐานแน่ชัด ได้แก่3F
	ครั้งที่ ๑ แปลมหาวงศ์ในสมัยรัชกาลที่  ๑ พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้มีการแปลมหาวงศ์ขึ้น เมื่อจุลศักราช  ๑๑๕๘  พุทธศักราช  ๒๓๓๙
	ครั้งที่ ๒ แปลมหาวงศ์ในสมัยรัชกาลที่ ๓ ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว โปรดให้แปลเนื้อความในมหาวงศ์บางบทจารึกไว้ที่วัดพระเชตุพนวิมลมังคลาราม ในวิหารพระไสยาสน์ ผนังบนหน้าต่าง  แบ่งเป็นห้อง  มี  ๓๒  ห้อง
	ครั้งที่ ๓ แปลมหาวงศ์สมัยรัชกาลที่  ๕  ในปีพุทธศักราช  ๒๔๖๓  สมเด็จฯ กรมพระยาดำรงราชานุภาพรับสั่งให้พระยาปริยัติธรรมธาดา(แพ  ตาละลักษมณ์)  แปลมหาวงศ์เพิ่มเติมต่อจากฉบับหลวง  ๒  เล่ม  คือ ตั้งแต่ปริจเฉทที่  ๓๗  จนถึงปริจเฉทที่  ๖๔  รวม  ๒๘  ปริจเฉท  แล...
	ครั้งที่ ๔ แปลคัมภีร์มหาวงศ์ ของ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย มหาวงศ์ฉบับนี้เป็นฉบับที่มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยดำเนินการ มอบหมายให้ผู้ช่วยศาสตราจารย์สุเทพ  พรมเลิศ (ป.ธ. ๙, พธ.บ., ศศ.ม.)  อาจารย์ประจำภาควิชาพระพุทธศาสนา  คณะพุทธศาสตร์ ...
	มหาวงศ์ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ใช้ต้นฉบับของมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ปริวรรตจากต้นฉบับของศรีลังกา พิมพ์เมื่อ พ. ศ. ๒๕๐๒ ผู้ตรวจชำระคือพระพุทธทัตตเถระ ได้ต้นฉบับบาลีอักษรสิงหลจากพระอาจารย์มหาแสวง โชติปาโล ผู้อำนวยการอภิธรรมโชติกวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณ...
	๓.๒.๒ ผู้แต่ง
	ผู้แต่งมหาวงศ์คือ พระมหานาม แต่งกันหลายยุคหลายคราว มีผู้แต่งหลายคน
	๓.๒.๓  แรงจูงใจของผู้แต่ง
	สมเด็จฯ กรมพระยาดำรงราชานุภาพ ทรงอธิบายวัตถุประสงค์การแต่งมหาวงศ์ ว่า เพื่อจะเรียบเรียงตำนานพระพุทธศาสนาในลังกาทวีปเป็นสำคัญ หนังสือมหาวงศ์มีทั้งเรื่องพงศาวดารบ้านเมืองและเรื่องประวัติพระพุทธศาสนาประกอบกัน  เมื่อเป็นหนังสือเก่าจึงเป็นที่นับถือกันทั้งใ...
	๓.๒.๔ ลักษณะการแต่ง
	มหาวงศ์  เป็นวรรณกรรมประเภทร้อยกรอง เรียกว่า ปัชชพันธ์ คือ  คาถาพันธ์  มีลีลาการเรียบเรียงด้วยภาษางดงามสละสลวยและชัดเจน เป็นที่ยกย่องของนักปราชญ์  โดยเฉพาะ  ๓๗  บทแรกได้รับการยกย่องให้เป็นวรรณกรรมที่ยอมเยี่ยมทั้งทางภาษาและอรรถรส ข้อนี้แสดงถึงความเป็นย...
	ประเภทฉันทลักษณ์ที่ผู้แต่งเลือกใช้ ประกอบด้วยฉันท์ ๒ ประเภท คือ  ๑) มาตราพฤติ (มตฺตาวุตฺติ)  คือฉันท์ที่นับพยางค์โดยกำหนดจำนวนมาตราเป็นเกณฑ์  ๒) วรรณพฤติ (วณฺณวุตฺติ)  ฉันท์ที่นับพยางค์โดยกำหนดจำนวนคำเป็นเกณฑ์
	คาถาประพันธ์ในมหาวงศ์ มี  ๓ ประเภท  คือ
	๑. สมคาถา  คาถาที่มีบาททั้ง  ๔  บาท ประกอบด้วยคณะ  ครุ,  ลหุ  เหมือนกันทั้งหมด  ได้แก่  กลุ่มคาถามีอินทรวิเชียร  เป็นต้น ประกอบด้วยคาถามีพยางค์ตั้งแต่  ๑๑  พยางค์ ถึง  ๒๒  พยางค์
	๒. อทฺธสมคาถา คาถามีบาทที่มีลักษณะเหมือนกันอย่างละครึ่ง คือ  บาทคี่(๑,๓)เหมือนกัน  บาทคู่(๒,๔)เหมือนกัน ได้แก่กลุ่มอุปชาติคาถา (เช่นบาทคี่เป็นอินทรวิเชียร บาทคู่เป็นอุเปนทรวิเชียร) และโอปัจฉันทสกคาถา
	๓. วิสมคาถา คาถาที่มีบาททั้ง  ๔  ประกอบด้วยคณะ  ครุ,  ลหุ แตกต่างกัน  ได้แก่  กลุ่มคาถามีปัฐยาวัตรเป็นต้น มีมากที่สุดในมหาวงศ์
	๓.๒.๖ คุณค่า
	มหาวงศ์ มีคุณค่าดังนี้
	๑. ด้านวรรณศิลป์ มหาวงศ์เป็นบทประพันธ์ร้อยกรอง(คาถาพันธ์) ลีลาสำนวนเรียบเรียงด้วยภาษางดงามสละสลวยและชัดเจน เป็นที่ยกย่องของนักปราชญ์  เป็นวรรณกรรมที่ยอดเยี่ยมทั้งทางภาษาและอรรถรส  แสดงถึงความเป็นสุดยอดของผู้แต่งที่แต่งเป็นคาถาล้วน จำนวน ๑๐,๐๐๐๗ คาถา ป...
	๒. ด้านเนื้อหาสาระและการนำเสนอ มหาวงศ์แสดงวงศ์ของพระพุทธเจ้าและพระสาวก สืบมาตั้งแต่พระเจ้ามหาสมมติ เป็นต้น มีเรื่องราวการเสด็จมายังเกาะลังกา ตำนานการประดิษฐานพระพุทธศาสนาในเกาะลังกา พระพุทธศาสนาแพร่ไปสู่นานาประเทศ ถือว่าเป็นวรรณกรรมดีเยี่ยม เป็นพงศาวด...
	๓. ด้านสังคม  มหาวงศ์เป็นแบบอย่างสังคมด้านการทะนุบำรุงประเทศชาติและพระศาสนา การบำรุงบิดามารดา การเลี้ยงดูอบรมบุตรธิดา การรักษาประเพณี การปฏิบัติต่อกันระหว่างญาติมิตร การส่งเสริมศีลของผู้บริหาร เช่นในบทที่ ๔๖ พระเจ้ากัสสปะที่ ๓  ปกครองประเทศเหมือนบิดาป...
	๒.๗ การนำมาประยุกต์
	มหาวงศ์เป็นพงศาวดารของชาวลังกา ผู้ศึกษาพงศาวดารลังกาย่อมได้ประโยชน์จากการศึกษามหาวงศ์ อย่างไรก็ดี การแต่งมหาวงศ์มีความสำคัญต่อกวีที่นำรูปแบบมาประยุกต์กับการประพันธ์วรรณกรรมพระพุทธศาสนาภาษาบาลี  วรรณกรรมพุทธศาสนาภาษาพื้นเมืองหลายเรื่องได้รับแรงบันดาลใจ...
	คำถามท้ายบท
	คำชี้แจง :
	ตอนที่ ๑ คำถามอัตนัย มี ๑๐ ข้อ
	๑. จงบอกประวัติผู้แต่งมหาวงศ์
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	๓. จงบอกจุดเด่นของมหาวงศ์
	๔. จงบอกประวัติของผู้แต่งทีปวงศ์
	๕. จงบอกความสำคัญของทีปวงศ์
	๖. จงบอกจุดเด่นของทีปวงศ์
	๗. จงบอกความเหมือนและความต่างของมหาวงศ์และทีปวงศ์
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